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. Uny "mfy :b hfr"h:miB $ed oQ ah ry i( {iy alf$Ur:y  h"n:bU 

. }"mf)  . {iy flf$Ur:y  wy fmAx ar:b henOB ,'h hfT a)  |UrfB 
Uv’nei Y’rushalayim ir hakodesh bimheira v’yameinu. 

Baruch Atah A-onai, boneh v’rachamav Y’rushalayim Amen. 
May G-d rebuild Jerusalem, the holy city, speedily in our lifetime. Blessed is the L-rd, who restores Jerusalem with mercy. Amen. 
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 ,{flO(fh |elem Uny "holE)  ,'h hfT a)  |UrfB 
Un"$Od :q  Un"r:cOy  Un"lA) OG Un") :rOB Un"ry iDa)  Un"K :l am Uny ibf)  l") fh 

 ,l") fr:& iy  h"(Or Un"(Or ,boq A(ay  $Od :q  
 {Oy fw {Oy  lfk:Be$ ,loK al by i+"M ah:w bO=ah |eleM ah 

Un"l:mOg ) Uh Unflfm:g ) Uh . Unfl by i+y "y  ) Uh by i+"m ) Uh by i+"h ) Uh 
 .{y imAx ar:lU d es ex :lU }"x :l .d a(fl Un"l:m:giy  ) Uh 

,hfmfx en hf(U$y iw hfkfr:B hfx fl:cah:w hflfCah ,x awer:lU 
,bO+ lfk:w {Olf$:w {y iYax :w {y imAx ar:w hflfK :lak:w hfs fn:raP 

. Un"r:S ax :y  la)  {flO(:l bU+ lfK imU 

Baruch Atah A-onai, E-loheinu melech ha-olam, 

Ha-Eil Avinu malkeinu adireinu bor’einu go-aleinu yotzreinu k’dosheinu  

K’dosh Ya’akov, ro-einu ro-ei Yisrael, 

hamelech hatov v’hameitiv lakol, sheb’chol-yom vayom  

hu heitiv, hu meitiv, hu yeitiv lanu. Hu g’malanu hu gomleinu 

hu yig-m’leinu la-ad. L’chein ul-chesed ul-rachamim  

ul-revach, hatzala v’hatzlacha b’racha vi-shua nechama, 

parnasa v’chalkala v’rachamim v’chayim v’shalom vchol-tov,  

u-mikol tuv l’olam al y’chasreinu.. 
Blessed is the L-rd our G-d, Sovereign of the universe, who is our G-d, our Parent, our Sovereign, our Mighty One, our Creator, our Redeemer, our Maker, the Holy One of Jacob, the 

Shepherd of Israel, the good Sovereign who does good to all. May G-d who continually shows us kindness continue offering goodness to us. As G-d has ever bestowed favors upon us, may G-
d continue to bless us with grace, loving kindness, compassion, deliverance, prosperity, redemption, consolation, sustenance, and mercy; a life of peace and all goodness. May G-d never 

withhold goodness from us. 

12 

. d e(fw {flO(:l Uny "lf( |ol:miy  ) Uh ,}fmAx arfh 
. jerf) fbU {iy amf<aB |arfB:t iy  ) Uh ,}fmAx arfh 

 ,{y irOD rOd :l x aBaT :$iy  ) Uh ,}fmAx arfh 
,{y ix fc:n x ac"n:lU d a(fl UnfB ra) fP:t iy :w 

. {y imflO( y "m:lO(:lU d a(fl UnfB raDah:t iy :w 
. d Obfk:B Un"s :n:rap:y  ) Uh ,}fmAx arfh 

 Un"r) fUac la("m Un"Lu( rOB:$iy  ) Uh ,}fmAx arfh 
;Un"c:ra) :l t UYim:mOq  Un"ky ilOy  ) Uh:w 

heZ ah t iy aBaB hfBur:m hfkfr:B x al:$iy  ) Uh ,}fmAx arfh 
:wy flf( Un:lakf) e$ hez }fx :lu$ la(:W 

 ,bO=al rUkfz ) y ibfNah UhfYil")  t e)  Unfl x al:$iy  ) Uh ,}fmAx arfh 
 . t Omfx en:w t O(U$:y  t ObO+ t OrO& :B Unfl re>aby iw 

Harachaman, hu yimloch aleinu l’olam va-ed.  

Harachaman, hu yitbarach bashamayim uva’aretz.  

Harachaman, hu yishtabach l’dor dorim,  

v’yitpa-ar banu la-ad u-l’neitzach n’tzachim, 

v’yit-hadar banu la-ad ul-olmei olamim.  

Harachaman, hu y’far-n’seinu b’chavod. 

Harachaman, hu yishbor uleinu me’al tzavareinu  

v’hu yolicheinu kom’miyut l’artzeinu.  

Harachaman, hu yishlach b’racha m’ruba babayit hazeh  

v’al shulchan zeh she-achalnu alav. 

Harachaman, hu yishlach lanu et-Eliyahu Hanavi, zachur latov,  

vivaser-lanu b’sorot tovot y’shu-ot v’nechamot. 

May the Merciful One reign over us forever and ever. May the Merciful One be extolled in heaven and on earth. May the Merciful One be praised in all generations, be glorified through us to all 
eternity, and be honored among us forever. May the Merciful One grant us an honorable livelihood. May the Merciful One break the yoke of our oppression and lead us in dignity to our ancient 
homeland. May the Merciful One send abundant blessing upon this dwelling and the table at which we have eaten. May the Merciful One send Elijah the Prophet to us, and may he bear 

good tidings of salvation and comfort. 

13 

,}) aK  {y iBus :mah lfK  t e)  |"rfb:y  ) Uh }fmAx arfh 
. Uny "t ObA)  Uk:rfB:t iNe$ Om:K  . Unfl re$A)  lfK  t e) :w Un ft O)  

 ,loK  loK im loK aB ,boq A(ay :w ,q fx :ciy  ,{fhfr:ba)  
.bO+ bO+ t abO+ by i+"h ,hf) "l:w ,l"x fr ,hfq :bir ,hfrf&  . Uny "t OM i) :w 
  . }"mf)  . ram) on:w ,hfm"l:$ hfkfr:biB d ax ay  UnfLuK  Unft O)  |"rfb:y  }"K 

Harachaman hu y’vareich et-kol-ham’subim kan, 

otanu-v’et-kol asher lanu, K’mo she-nitbarchu avoteinu:  

Avraham, Yitzchak, v’Ya-akov, bakol mikol kol, 

v’imoteinu: Sarah, Rivkah, Rachel v’Leah, heitiv tovat tov tov 

kein y’vareich otanu kulanu yachad bivracha sh’leima, v’nomar: Amein.  
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. {Olf$ t erem:$im:l ) "h:T e$ ,t Uk:z Uny "lf(:w {ehy "lA( ,Ud :M al:y  {OrfM aB 
. Un"(:$iy  y "holE) "m hfq fd :cU ,'h t ") "m hfkfr:b ) f>in:w 
.{fd f) :w {y iholE)  y "ny "(:B bO+ lek"& :w }"x  ) fc:min:w 

Bamarom y’lamdu aleihem v’aleinu z’chut, she-t’hei l’mishmeret shalom 

V’nisa v’racha mei-eit A-onai, utzdaka me-E-lohei yisheinu. 

V’nimtza chein v’seichel tov b’einei E-lohim v’adam. 

May the Merciful One bless all who are gathered here and all their families, as well as all dear to us, just as our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob were blessed in every way; and 
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, were described as “good”; so may G-d bless all of us together with a complete blessing, and we say: Amen. May our merit and the merit of our ancestors 

secure enduring peace for all of us. May we receive a blessing from the L-rd, and justice from the G-d of our salvation.  May we find grace and favor in the sight of G-d and humankind. 
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l") fr:& iy  y "n:B Uny "x A)  lfK  t e)  |"rfb:y  ) Uh ,}fmAx arfh 

. hfrO) :l hfl"pA) "m {") y icOy :w ,hfrfc:B {y inUt :nah 
Harachaman, hu y’variech et kol acheinu b’nei Yisrael  

han’tunim betzarah, v’yotzi-eim mei-afeilah l’orah. 

16 : Uny "t flu) :G t ax y im:c t y i$) "r,l") fr:& iy  t any id :m t e)  |"rfb:y  ) Uh ,}fmAx arfh Harachaman, hu y’varech et Medinat Yisrael, reishit tzmichat g’ulateinu. 

17  . rfgfh y "n:B }y "bU hfrf&  y "n:B }y "B hfwAx a)  }"T iy  ) Uh ,}fmAx arfh Harachaman, hu yitein achavah bein b’nei Sarah u’vein b’nei Hagar. 

May the Merciful One bless all of the children of Israel who are now oppressed and bring them from darkness into light. May the Merciful One bless the State of Israel, the beginning of the 
flowering of our redemption. May the Merciful One create a caring bond between the children of Sarah and the children of Hagar. 
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 Un"ly ix :nay  ) Uh ,}fmAx arfh ;t b#b 

. {y imflO(fh y "Yax :l hfx Un:mU t fBa$ OluK e$ {Oy  
ON SHABBAT: Harachaman, hu yan-chileinu  

yom shekulo Shabbat umnuchah l’chayei ha-olamim. 

19 
; # d x  # ) r b; # d x  # ) r b; # d x  # ) r b; # d x  # ) r b  

.... h fkfr :b il:w h fb O+ :l h eZah  $ edoxah  t e) Uny "lf( $ "D ax:y  )Uh  }fmAxar fh     
ON ROSH CHODESH:  

Harachaman hu y’chadesh aleinu et hachodesh haze l’tova v’livracha. 
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:b O+  OLuKe$  {Oy  Un"ly ix:nay  )Uh  }fmAxar fh  ; { y g x b ; { y g x b ; { y g x b ; { y g x b     

:t elfpoN ah  dy iwaD  t aKus t e) Unfl {y iqfy  )Uh  }fmAxar fh  . t w k s b . t w k s b . t w k s b . t w k s b     
ON FESTIVALS: Harachaman hu yanchileinu yom shekulo tov. 

On Sukkot, add: Harachaman hu yakim lanu et Sukat David hanofalet. 

May the Merciful One grant us a world that shall be entirely Shabbat and eternal rest. May the Merciful One renew this new month upon us for good and for blessing. 
May the Merciful One grant us a day that is entirely good.  On Sukkot: May the Merciful One restore the Sukkah of David which is falling for us. 

21 . ) fBah {flO(fh y "Yax :lU ,ax y i$fM ah t Omy il Un"K az:y  ) Uh ,}fmAx arfh Harachaman, hu y’zakeinu limot hamashiach, ul-chayei ha-olam haba. 

May the Merciful One enable us to live in the Messianic age and in the world to come. 

22 
OK :lam t O(U$:y  (lOD:gim . gx/# dx # )r /t b # b) ly iD:gam 

.... {flO( d a( O(:raz:lU d iWfd :l ,Ox y i$:mil d es ex  he& O(:w 
Magdil (Shabbat/Rosh Chodesh/Festivals: Migdol) yshuot malko  

v’oseh chesed lim-shicho, l’David ul’zar-o ad olam. 
G-d grants deliverance (on Shabbat and Rosh Chodesh: G-d is a tower of deliverance) to G-d’s chosen sovereign,  

and shows kindness to G-d’s anointed one, to David, and his descendents forever. 
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{Olf$ he& A(ay  ) Uh Wy fmOr:miB {Olf$ he& O( 
. }"mf)  . Ur:mi) :w ,l") fr:& iy  lfK  la(:w Uny "lf( 

Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom  

aleinu v’al kol-Yisrael, v’imru: Amein. 
May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all us and all of Israel, and let us say: Amen. 
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 . wy f) "ry il rOs :x am }y ")  y iK  Wy f$d :q  'h t e)  U) r:y  
. bO+ lfk Ur:s :x ay  ) ol 'h y "$:rOd :w Ub"(fr:w U$fr {y i ry ip:K  

 OD:s ax  {flO(:l y iK  ,bO+ y iK  'hal Ud Oh 
. }Ocfr y ax  lfk:l a(y iB:& amU ,! ed fy  t e)  ax "t OP 

. Ox a+:bim 'h hfy fh:W ,y y aB x a+:biy  re$A)  rebeGah |UrfB 
. {ex fl $eQ ab:m O(:raz:W bfzE(en q y iDac y It y i) fr ) ol:W ,y iT :naq fz {aG y it y iy fh ra(an 

. {OlfJ oab OM a( t e)  |"rfb:y  'h ,}"T iy  OM a(:l zo( 'h 

Y’ru et-A-onai k’doshav ki ein machsor lirei-av. 

K’firim rashu v’ra-eivu v’dorshei A-onai lo yachs’ru chol-tov. 

Hodu L’A-onai ki tov, ki l’olam chasdo. 

Potei-ach et-yadecha u-masbia l’chol-chai ratzon. 

Baruch hagever asher yivtach bA-onai vhaya A-onai mivtacho 

Na-ar hayiti gam zakanti, v’lo ra’iti tzadik ne-ezav v’zar-o m’vakesh-lachem 

A-onai oz l’amo yitein, A-onai y’vareich et amo vashalom. 
Fear the L-rd, you who are consecrated; those who fear the L-rd will be sustained. Those who deny G-d are lacking and hungry. Those who seek the L-rd shall not lack anything that is good. 
Give thanks to the L-rd, for G-d is good; G-d’s mercy endures forever. G-d opens G-d’s hand and satisfies every living thing with favor. Blessed is the one who trusts in the L-rd, for the L-rd will 

be their protection.  I have been young, and I have been old, but I have not seen a righteous person abandoned or that person’s seed destitute. 
May the L-rd give strength to our people; may the L-rd bless our people with peace. 

 

© Rabbi Jonathan Klein, jonathanklein@yahoo.com. Developed for campus use. Rev. 12/1/06. 


